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        טטטטהיבטים לשוניים בפרשת שלח עהיבטים לשוניים בפרשת שלח עהיבטים לשוניים בפרשת שלח עהיבטים לשוניים בפרשת שלח ע
  

  דקדוקי קריאה בפרשה בהפטרה ובראשון של קֹרח

י יג ג   : הרי"ש קמוצהרָאשֵׁ֥

יִם יג ח ה אֶפְרָ֖ יִם ;טפחא-בשונה מיתר השבטים, מוטעם במרכא :לְמַטֵּ֥    הרי"ש בקמץ. :אֶפְרָ֖

י-בֶּן יג יד    הוא"ו בקמץ קטן :וָפְסִֽ

ט חיג י    .1בשווא נח : ללא געיא בה"א והמ"םהַמְעַ֥

ים יג יט   : הבי"ת דגושההַבְּמַחֲנִ֖

הּ-הֲיֵֽשׁיג כ    היו"ד בצירי לא בסגול :בָּ֥

  : מ"ם בפתחאֲחִימַן֙ יג כב 

  במלרע :תָּר֣וּ יג לב

תְנוּ-לוּ יד ב   2התי"ו בשווא נח למרות שקודם לה תנועה גדולה׃ מָֽ

ה יד ג   במלרע :וְלָמָ֣

ירְאוּ֙ -אַל יד ט   הרי"ש בשווא נע :תִּֽ

ייד יג  יתָ -כִּֽ   הלמ"ד בחירק, ולא בצירי :הֶעֱלִ֧

ה׀יד יד  נְ*֙ אל"ף בקמץ.  :נִרְאָ֣ העמדה קלה בוא"ו, למנוע הבלעת העי"ן החטופה, והנו"ן השנייה  :וַעֲנָֽ

  בשווא נע
   3ולכן יש לשים לב להבדלים במילים ובטעמים יד יח בפסוק זה מרכיבים משותפים עם שמות לד ז

א יד כא   וא נעהוא"ו בשו :וְיִמָּלֵ֥

ים יד כז   הלמ"ד בדגש חזק לשון תלונה ולא לשון לינה :מַלִּינִ֖

ם יד כח ה לָכֶֽ ן אֶעֱשֶׂ֥ ןטעם טפחא בתיבת  :כֵּ֖   כֵּ֖

  במלרע :חָיוּ֙  יד לח

ינוּ אֶל יד מ   שתי תיבות רצופות מוטעמות בתביר :הַמָּק֛וֹם-וְעָלִ֛

לוּ יד מד   העי"ן בשווא נח והפ"א דגושה :וַיַּעְפִּ֕

ה טו יא   מדה קלה ביו"ד שלא יישמע כפתחהע :יֵעָשֶׂ֗

כָה-יַעֲשֶׂה טו יג   העמדה קלה ביו"ד, דגש חזק בכ"ף הראשונה מדין דחיק :כָּ֖

ם כ"ף ראשונה בשווא נע ולא בחטף. :בְּתֽוֹכְכֶם֙  טו יד תֵיכֶ֔ הטעמה משנית ברי"ש ולא בדל"ת כפי  :לְדרֹֹ֣

  שנוהגים בטעות כמה בעלי קריאה

ם טו יט   בי"ת, למנוע הבלעת האל"ף החטופה, והכ"ף בקמץ קטןהעמדה קלה ב :בַּאֲכָלְכֶ֖

ם אטו כ תֵיכֶֽ   טעם מאיילה כעין טפחא אך משרת, לא מפסיק הטעמה משנית ברי"ש ע"י מאיילה׃ לְדרֹֹ֖

לְאָה טו כג   על אף שקודם לו תנועה גדולה, ראה הערה לעיל יד ב השווא בלמ"ד נח :וָהָ֖

הטו כד    י"ן שמאלית, השׂי"ן בשוא נח ויש להיזהר מהבלעת אות: לקוראים תי"ו רפויה כשנֶעֶשְׂתָ֣

                                                           

  א הידיעה במילה המעט השוא במ"ם תמיד נח ואין געיא בה"א.גם כאשר היא ה"א השאלה, וגם כאשר היא ה" 1
 כמו במגילת רות א ח: ,ווא הבא אחרי תנועה גדולה, נע" לא חלא בהברה מוטעמת, הכלל לפיו "שהיות והקמץ ב 2

בְנָה כְנָה שֹּׁ֔   לֵ֣
סֶ  יָ֗ יְ  פרשת שלח: 3 יִם֙ וְרַב־חֶ֔ רֶ= אַפַּ֨ א עָו֖ ֹאֶ֤ שַׁע וְנַקֵּה֙ ד נֹשֵׂ֥ ה  ן וָפָ֑ א יְנַקֶּ֔ ֹ֣ ד עֲו֤ ֹל יםפֹּקֵ֞ י ן אָבוֹת֙ עַל־בָּנִ֔ ים׃עַל־שִׁלֵּשִׁ֖   ם וְעַל־רִבֵּעִֽ

א עָו֛ ֹ תשא:-פרשת כי ה נֹשֵׂ֥ א יְנַקֶּ֔ ֹ֣ ה וְנַקֵּה֙ ל שַׁע וְחַטָּאָ֑ דן וָפֶ֖ ים וְעַל־רִבֵּעִֽ וְעַל־בְּנֵ֣י בָ  ן אָב֗וֹת עַל־בָּנִים֙ ׀ עֲו֣ ֹ פֹּקֵ֣ ים עַל־שִׁלֵּשִׁ֖  ים׃נִ֔
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ם-עַל טו כה    גימ"ל ראשונה בשווא נח, על אף הקושי׃ שִׁגְגָתָֽ

Dטו כח    : הה"א לא במפיקבְּחֶטְאָ֥

ת טו לא ת ׀ תִּכָּרֵ֛ הּפסק בין התיבות, יש לעצור מעט בקריאתן.  :הִכָּרֵ֧ ה בָֽ במילה הראשונה הה"א  :עֲוֹנָ֥

  לה השנייה הבי"ת רפויה. עם זאת, אין טעם נסוג אחורללא מפיק, לכן במי

תְנ֛וּ טו לח   במדויקים, הטעמה משנית בנו"ן הראשונה במרכא ולא בגעיא :וְנָ֥

א־תָת֜וּרוּ טז לט ֹֽ   : גרש ללא אזלא (קדמא) וְל

   
  הפטרת שלח ביהושע ב:הפטרת שלח ביהושע ב:הפטרת שלח ביהושע ב:הפטרת שלח ביהושע ב:

   

עַ א  עַ  המילים מוקפות נ֠וּן-בִּן-יְהוֹשֻֽׁ  . לא במונח אלא מוקף -יְהוֹשֻֽׁ ים-יִםשְׁנַֽ  מוקפות : המיליםאֲנָשִׁ֤

 יִם לְכ֝וּ. לא בקדמא - שְׁנַֽ ה- בֵּית. : ההטעמה הנכונה היא קדמא ואזלא לא פזרוַיֵּ֨ לא  -בֵּית : מוקף,אִשָּׁ֥

  במונח

ר ב   : יו"ד בצירי והמ"ם בפתחוַיֵּאָ֣מַ֔

ןד  אמֶר ׀ כֵּ֗ ֹ֣    : מונח לגרמיהוַתּ

נָה ה ם בנו"ן מלרע והיא דגושה (בכתיב אל"ף לעומת זאת בלשון תחנונים הטע : הטעם באל"ף מלעילאָ֥

  ובכתיב ה"א)

תַםו    העמדה קלה בה"א ובמלעיל :הֶעֱלָ֣

מַּעְבְּר֑וֹת ז   : העי"ן בשווא נח והבי"ת אחריה בשווא נעהַֽ

  4במלרע :יִשְׁכָּב֑וּן ח

סיא     המ"ם דגושה ומוטעמת :וַיִּמַּ֣

בְעוּ יב א-הִשָּֽׁ    ו"ן (קצת לא נוח לקריאה).העמדה קלה בשי"ן, הבי"ת בשווא נע אך ההטעמה בנ :נָ֥

אמְרוּיד  ֹ֧   והמ"ם בשווא נע טעם נסוג אחור ליו"דטעם נסוג אחור ליו"דטעם נסוג אחור ליו"דטעם נסוג אחור ליו"ד :וַיּ

כוּ טז רָה לֵּ֔   השי"ן בחולם :שׁ֣וֹב דגש חזק בלמ"ד מדין אתי מרחיק. :הָהָ֣

הקו"ף בחירק חסר והיו"ד אחריה אף היא בחירק ומודגשת בדגש חזק. אין לקרוא 'נקיאים' וכן  :נְקִיִּ֣ם יז

נוּ ק.הדבר לאורך כל הפר   העי"ן בשווא נח׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ

הְיֶה יט   העמדה קלה בתי"ו ודגש חזק בבי"ת מדין דחיק׃ בּֽוֹ-תִּֽ

בוּ-עַדטעם נסוג אחור ליו"ד, והשי"ן בשוא נע.  :וַיֵּשְׁ֤בוּ שָׁם֙  כב לשון שִׁיבה,  : הטעם בשי"ן, מלעילשָׁ֖

  5הקורא מלרע עובר ללשון שבי
   

  ראשון של קרח:ראשון של קרח:ראשון של קרח:ראשון של קרח:
   

י כָלטז ג  עֵדָה֙ - כִּ֤ י טעם מהפך בתיבה  :הָֽ רפויה כדין בגדכפ"ת אחרי מילה  כָלבלבד, הכ"ף במילה כִּ֤

   6המסתיימת בהברה פתוחה וטעם מחבר. יש לשים לב במקומות אחרים

תְנַשְּׂא֖וּ טז ד   !תִּתְנַסּוּלא: , שׂי"ן שמאלית בשווא נע, אחרת זה משנה את המשמעות :תִּֽ

ל טז ה   העמדה קלה באל"ף :עֲדָתוֹ֘ -כָּל-וְאֶֽ

                                                           

  בנו"ן, ולכן מלרעעם הוא בכ"ף, אבל כאן מסתיים שם הט טֶרֶם֘ יִשְׁכָּבוּ֒ בפרשת וירא בראשית יט ד יש צירןף דומה  4
זּוּהשווה לפרשת שכם בראשית לד כט  5   .הטעם בבי"ת שָׁב֖וּ וַיָּבֹ֑
י כָּל לפני שיר של יום אומרים פסוק ממיכה ד ה:בקטע "בית יעקב" הנאמר ע"י עדות המזרח והמערב  6 ים-כִּ֚ עַמִּ֔ ושם  הָ֣

  ל בכ"ף דגושה, ויש טועים בזה, גם סידורים.כָּ 
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שׁוּתְנ֣וּ בָהֵ֣ טז ז    במונח ולא במקףוּתְנ֣וּ  :ן ׀ אֵ֡

טטז ט    המ"ם רפויה ללא דגש ובשוא נח, כן הדבר גם בהמשך. וכן הוסבר לעיל יג יט :הַמְעַ֣

ינוּ אטז י   : דגש חזק בלמ"ד, מלשון תלונה ולא לינה, שאז אין דגש והתי"ו קמוצהתַלִּ֖

  

  נר"ו גאב"ד נוה אחיעזר יס יצחק ישעי' ויהרב  – טיפת דיו של רש"ייג ל 
ה וַיּאֹמֶר עָלהֹ נַעֲלֶה לֵב אֶת הָעָם אֶל מֹשֶׁ הַס כָּ ה וַיּאֹמֶר עָלהֹ נַעֲלֶהוַיַּ לֵב אֶת הָעָם אֶל מֹשֶׁ הַס כָּ ה וַיּאֹמֶר עָלהֹ נַעֲלֶהוַיַּ לֵב אֶת הָעָם אֶל מֹשֶׁ הַס כָּ ה וַיּאֹמֶר עָלהֹ נַעֲלֶהוַיַּ לֵב אֶת הָעָם אֶל מֹשֶׁ הַס כָּ לשמוע מה , אל משהאל משהאל משהאל משה. השתיק את כולם ,ויהס כלבויהס כלבויהס כלבויהס כלב :רש"יב. וגו' וַיַּ

השומע היה סבור שבא לספר בגנותו, מתוך שהיה בלבם  ,שידבר במשה. צווח ואמר וכי זו בלבד עשה לנו בן עמרם

שתקו כולם לשמוע גנותו, אמר והלא קרע לנו את הים והוריד לנו את המן והגיז לנו  ,י המרגליםעל משה בשביל דבר

 לשון שתיקה, וכן ,ויהסויהסויהסויהס .נצליח בכל דבריו ,אפילו בשמים והוא אומר עשו סולמות ועלו שם ,עלה נעלהעלה נעלהעלה נעלהעלה נעלה .את השליו

ל הַס שָׂ  כָּ י הָס, )יז, ב זכריה( רבָּ י לֹא כִּ   :שי"טכן דרך בני אדם הרוצה לשתק אגודת אנשים אומר  .)י, ו עמוס( רלְהַזְכִּ

' אל משהאל משהאל משהאל משהשיחדלו להתלונן וישמעו את דבריו, ולא 'עשה שיאזינו  ,השתיק את כולם ,ויהס כלבויהס כלבויהס כלבויהס כלב

הם [והתרגום?]  ' המובא בהמשך, שלדעת ר"י בכור שורעלה נעלהעלה נעלהעלה נעלהעלה נעלהכפירוש אונקלוס, כלומר ל'

 דיבר משה עד כה מאומה, י לאשהר ,להשתקתם 'אל משה''אל משה''אל משה''אל משה'דברי משה. ומסביר קישור 

לשמוע מה  ,אל משהאל משהאל משהאל משה . לכך מפרש:עו לדברי משה][שאם היה משה מדבר תחילה, יתפרש שהשתיקם שלא יפרי

נגד משה, ולא שישמעו דיבורי [לכאורה]  השתיקם לשמוע הטחת אשמות ,משהמשהמשהמשהשידבר ב

 יקם:משה או דיבורים אל משה. ו'אל' מתפרש 'כנגד' משה. ומתאר כיצד הצליח להשת

, 'עלה [ולא משה] רי כלבומבאר רש"י כיצד דב. שתקו כולם לשמוע גנותו וכו', צווח ואמר וכי זו בלבד

 ,עלה נעלה, והגיז לנו את השליווכו'  אמר והלא קרע לנו את הים... נעלה', משתלבים לדבריו הקודמים:

  . נצליח בכל דבריו ,והוא אומר עשו סולמות ועלו שם ,אפילו בשמים

הס כי לא הס כל בשר,  וכן, לשון שתיקה ,ויהסויהסויהסויהס יסוד פירושו:[מרבי מנחם]  ו מביא רש"ידברי בסיום
, שְהשְה או שַהשַההכוונה ל. שי"טכן דרך בני אדם הרוצה לשתק אגודת אנשים אומר  :ומסביר .להזכיר

  .ושי"טהסְסְסְ שנשמע כמו 

  ס'השוני בין התרגומים בפירוש 'ויה
לֵב אֶ וַיַּהַס  אונקלוס מתרגם הת הָעָם כָּ א: וַיאֹּמֶר אֶל מֹשֶׁ לֵב יָת עַמָּ ית כָּ ה וְאַצֵּ ן ואילו היונת .וַאֲמַר לְמֹשֶׁ

ה תירגם: לֵב יַת עַמָא וְאֵיצֵתִינוּן לְוַת משֶׁ תִיק כָּ ושתק כלב ית עמא  ובתרגום ירושלמי כת"י רומי:. וּשְׁ
יתוְ ' פירוש וכו'. קדם משה ואמר ', בהפעיל, כלומר עשה אותם 'והאזין, והאזינם ,'וְאֵיצֵתִינוּן ,אַצֵּ

י' מאזינים, וכמו שכתב רבי אליהו בחור במתורגמן: וכן תירגם . לשון האזנה' ת... כלצֵּ

מַיִם אונקלוס את ָ מַיִםהַאֲזִינוּ הַשּׁ ָ מַיִםהַאֲזִינוּ הַשּׁ ָ מַיִםהַאֲזִינוּ הַשּׁ ָ מַיָא: )א, דברים לב( הַאֲזִינוּ הַשּׁ  ההבדל בין התרגומים הוא, שהיונתן. אֲצִיתוּ שְׁ

המשמעות נתן ויהשתיק', אלא שקשה לי 'וכרש" 'ויהס' יםמפרשתי כת"י והירושל

'השתיקם אל משה', הרי שתיקה היא כללית, ואי אפשר לשייכה כלל כלפי מישהו, אלא 

כשמרעישים למנוע שמיעת דיבורים שכבר נאמרים. וכאן עדיין לא דיבר משה. 

לכך משלים  ם 'לפני משה'].'קדם משה', שהשתיק 'אל משה' [והירושלמי לכן שינה ותירגם

את החסר כאילו במקרא, ומוסיף 'והאזינם אל משה'. שבנוסף להשתקה גם הביאם נתן וי

 להאזין למה שישמיע משה בהמשך. אבל לאונקלוס לא היתה כאן השתקה אלא רק

אלא שעדיין צריך להבין, מה האזינו  – 'והאזין', פעולת שיכנוע שיקשיבו, כנ"ל. 'ויהס'

  ע דיבורים.  לל שמשה השמיה לא מוזכר כגם בהמשך הפרש למשה, הרי

  לאונקלוס 'ויהס' כמו 'הסכת'
רָאֵל על מַע יִשְׂ ת וּשְׁ רָאֵלהַסְכֵּ מַע יִשְׂ ת וּשְׁ רָאֵלהַסְכֵּ מַע יִשְׂ ת וּשְׁ רָאֵלהַסְכֵּ מַע יִשְׂ ת וּשְׁ פירושו לפי מקומו, כי אין ריע לו.  ,הסכת: אבן עזראכתב ה ,)ט, דברים כז( הַסְכֵּ

מַע יִשְׂ  פירש: כמו האזן ושמע. וכן תירגם אונקלוס: )שרש סכת( והרד"ק מַע יִשְׂ אֲצֵית וּשְׁ מַע יִשְׂ אֲצֵית וּשְׁ מַע יִשְׂ אֲצֵית וּשְׁ  )שם(ורש"י  ֹ.רָאֵלרָאֵלרָאֵלרָאֵלאֲצֵית וּשְׁ

'ויהס' הרי ש'הסכת' פירושו האזן. ונראה שאונקלוס סובר ש כתרגומו., הסכת ותב:עמו, וכמסכים 
 ,שופטים ג(שבנ"ך  ס''הָ [ובתרגומי הוא משרש 'הסכת'. ולא משורש 'הס' 'שתוק', כדעת היונתן ורש"י. 

  ש"י שם]. 'סליק' הוצאה, אינו תירגום המילה אלא לפי העניין, כמש"כ ר )יט

  והשתיק - ויהס' לשון 'הס'לדעת המדקדקים '
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ים לְכָל הָעָם לֵאמֹר הַסּוּ , ויהס כלב, הס כל בשר, הסבמחברת מנחם:  ם מַחְשִׁ כָל מָקוֹם , (נחמיה ח, יא) וְהַלְוִיִּ בְּ
לִיךְ הָ  ם ה)י(וְ  (עמוס ח, ג) סהִשְׁ שֵׁ יר בְּ י לאֹ לְהַזְכִּ יקה] עניין שת[נו"א,  , לשון שתק)י, ו עמוס( '(עמוס ו, י) אָמַר הָס כִּ

[ואביעזר  .הסו שאמר שטעמו, המדקדק [ן' ג'נאח] יונה' ר אמר ,כלב ויהס :עזרא אבןבהמה. וכן 

האריך שרצונו לומר שלא היסה אותם רק אמר הסו, והם לא שתקו. אולם המעיין בשרשי ר"י ערך הס יראה שאין זה 

יו במה שיש מן הגערה והוא שעניין ונוהגת מנהגו, ומורה על, מלת הס שומה במקום הפועל ויהס כלבכוונתו, וזה לשונו הס... 

ב צה, ופרוש ויהס כלב וצהצה כלב, כלומר גער בהם והשתיקם באומרו להם הס. הס שתוק והרפה... ופרוש הס בדברי הער

 - מר צה.ואין ויהס כלב פועל משתמש, אבל עניינו שאמר להם הס או הסו, כמו שצהצה בל' ערב אינו פועל, אלא עניינו א

גם המכוון ברש"י 'אומר שי"ט',  וזה ה.השַ שַ  או שְהשְה, וכוונתו כדרך המשתיק שמשמיע 7'טשַה'כמו  צַה'' נראה שיש לקרוא

והוא שלא כתרגום אונקלוס, מלשון האזנה.                                           – ולא כמו שראיתי מי שרוצה לומר ש'שי"ט' היא מילה לועזית].

  לה נעלה'החולקים מי האומר 'ע
ונראה לבאר את שורש המחלוקת בתרגום 'ויהס', על פי מה שהרגישו הראשונים, שבספר 

כשמתאר משה את מה שאירע בשוב המרגלים, מספר שלאחר שבני ישראל  )ל- כח, א(דברים 

    ,,,,ן וְלאֹ תִירְאוּן מֵהֶםן וְלאֹ תִירְאוּן מֵהֶםן וְלאֹ תִירְאוּן מֵהֶםן וְלאֹ תִירְאוּן מֵהֶםתַעַרְצוּ תַעַרְצוּ תַעַרְצוּ תַעַרְצוּ אֹמַר אֲלֵכֶם לאֹ אֹמַר אֲלֵכֶם לאֹ אֹמַר אֲלֵכֶם לאֹ אֹמַר אֲלֵכֶם לאֹ וָ וָ וָ וָ ה: השיב להם מש ,,,,אַחֵינוּ הֵמַסּוּ אֶת לְבָבֵנוּ אַחֵינוּ הֵמַסּוּ אֶת לְבָבֵנוּ אַחֵינוּ הֵמַסּוּ אֶת לְבָבֵנוּ אַחֵינוּ הֵמַסּוּ אֶת לְבָבֵנוּ     ,,,,אָנָה אֲנַחְנוּ עֹלִיםאָנָה אֲנַחְנוּ עֹלִיםאָנָה אֲנַחְנוּ עֹלִיםאָנָה אֲנַחְנוּ עֹלִיםאמרו: 
מִצְרַיִם לְעֵינֵיכֶם    ה"אה"אה"אה"א כֶם בְּ ה אִתְּ ר עָשָׂ כֹל אֲשֶׁ חֵם לָכֶם כְּ מִצְרַיִם לְעֵינֵיכֶםהַהֹלֵךְ לִפְנֵיכֶם הוּא יִלָּ כֶם בְּ ה אִתְּ ר עָשָׂ כֹל אֲשֶׁ חֵם לָכֶם כְּ מִצְרַיִם לְעֵינֵיכֶםהַהֹלֵךְ לִפְנֵיכֶם הוּא יִלָּ כֶם בְּ ה אִתְּ ר עָשָׂ כֹל אֲשֶׁ חֵם לָכֶם כְּ מִצְרַיִם לְעֵינֵיכֶםהַהֹלֵךְ לִפְנֵיכֶם הוּא יִלָּ כֶם בְּ ה אִתְּ ר עָשָׂ כֹל אֲשֶׁ חֵם לָכֶם כְּ ואילו כאן אין התורה מביאה  .הַהֹלֵךְ לִפְנֵיכֶם הוּא יִלָּ

רת שום מוזכלא  )יג, לקמן יד(כלל את דברי משה הללו. ויתירה מזאת עד אחר דברי ה' אל משה 

נדחק  )שם(ה או אהרן, מלבד מה שנפלו על פניהם. ובצרור המור ירה של משעילות או אמפ

'שאחר שיהושע וכלב תלמידיו אמרו... חשב משה אלו הדברים כאילו הוא עצמו אמרם'. אבל 

שישמעו מה שמשה אומר, שהיה מדבר, כדכתיב  ,ויהס כלב את העם אל משההר"י בכור שור מפרש: '
ויאמר  ,וגו' 'תערצון ולא תיראון מהם. ה' אלהיכם ההולך לפניכם הוא ילחם לכםואומר אליכם לא ' רהה תובמשנ

, שהוא קיצור דברי משה שנתבארו נעלה' עלה [משה] 'ויאמרנראה שפירש כאן  –. 'עלה נעלה

שר את א ,שהן את דברי מתבי מתוך כך ,גו'ו ויהס כלב את העם אל משה[ובחזקוני, אולי בעקבותיו:  בהרחבה בספר דברים.

ששיתקם  'אל משה', פירש –. 'ואומר אליכם לא תערצון ולא תיראון מהם' אבל בפרשת דברים נתפרשו ,דבר כנגד המרגלים ואינן כתובים כאן

אל : )כאן( ספורנולומר שמשה אמרם. וכן גם ב 'ויאמר עלה נעלה'אך נראה שלא הסב את  .או האזינם שישמעו אל דברי משה

וכלב  .ואומר אליכם לא תערצון ולא תיראון מהםבאומרו  ,ואולי אז אמר משה מה שהעיד אחר כך ,שישמעו מה ישיב משה ,שהמ

  ].כי לא יתקוממו נגדנו למנוע עלייתנו ,ראוי לנו לעלות ,עלה נעלה חזק דבריו באמרו

  לאונקלוס כלב שידלם להאזין להבטחת משה 'עלה נעלה'
כור שור, שלאחר שכלב שכנע והרגיע אונקלוס מפרש כר"י בשגם ולולי דמסתפינא אמינא, 

או להאזין לדברי משה, כמו שתרגם: את העם שיסכימ לֵב יָת עַמָּ ית כָּ ה וְאַצֵּ , מספר לְמֹשֶׁ

 , שמשה אמר 'עלה נעלה וגו' כי יכול נוכל לה'. והן הן הדברים שמספרוַיֹּאמֶר עָלהֹ נַעֲלֶהוַיֹּאמֶר עָלהֹ נַעֲלֶהוַיֹּאמֶר עָלהֹ נַעֲלֶהוַיֹּאמֶר עָלהֹ נַעֲלֶההמקרא 

כמסופר כאן, אמר  לבבנו'לבבנו'לבבנו'לבבנו'את את את את חינו המסו חינו המסו חינו המסו חינו המסו 'א'א'א'ארצו לעלות ואמרו  שלא משה בספר דברים, שלאחר

ואולי  –. 'עלה נעלה', וזהו מה שאמר כאן ה"א ההולך לפניכם הוא ילחם לכם'וגו'  תערצון'לא להם משה 

השתירגם: ן גם היונת לֵב יַת עַמָא וְאֵיצֵתִינוּן לְוַת משֶׁ תִיק כָּ והשתיק  הס'הס'הס'הס''וי'וי'וי'וי אף שפירש. וּשְׁ

ה ]וְאֵיצֵתִינוּן['יון שהוסיף כרש"י, כ נֵיסַק  מֵיסַק [משה] וַאֲמַר', מפרש בהמשך: משה] [=והאזינם אל 'לְוַת משֶׁ
 .וְנִירַת יָתָהּ אֲרוּם מֵיכַל נֵיכוֹל לָהּ 

  ביאור דברי רש"י בס"ד
א ועתה יבוארו היטב בס"ד דברי רש"י. בעקבות רבי מנחם מפרש גם רש"י את 'ויהס', ל

 ,השתיק את כולם ,ויהס כלבויהס כלבויהס כלבויהס כלבא כיונתן 'והשתיק', וזה שכתב רש"י: ן 'האזין', אלכאונקלוס מלשו

המובא 'עלה נעלה' שיחדלו להתלונן וישמעו את דבריו, ולא 'עשה שיאזינו אל משה', ל

ואם כן הוצרך להסביר כיצד הם דברי משה. [והתרגום?]  שורור שלדעת ר"י בכ, בהמשך

שה עד כה מאומה. ואילו היה מפרש ר ממצאנו שדיב, והרי לא משה' 'אלמשוייכת שתיקתם 

. אולם ל'והשתיק' 'עלה נעלה''ויהס' 'והאזין' היה ניתן לשייכו לדברי משה שיובאו בהמשך 

                                                           

ית (כעין סמ"ך כבדה, ודאי לא 'תס'), או א"ה. בתעתיק בערבית באותיות עבריות, 'צ' הוא כמו צד"י בעבר 7
חיים  התעתיק הוא ג' למשל הרב תש'' ןלמשל כצ'ורי=כדורי. כשרוצים לציי ת", כעין דליכשיש נקודה עליה צׄ 

אין לברך ברכה אחרונה על משקה  ,ראה למשל בן איש חי שנה ראשונה מסעי ט. נקרא פאלאתשיז"ל פלאג'י 
אנקרא [ גאי"יחם כגון קהוו"א או  שַׁ וכיוצא מפני שאין שותים מהם שיעור ] י מה שנקרא בלשוננו 'תה'תְּ

 . רביעית בלתי שהיה שהוא שיעור שתיית רביעית מחמת שהם חמים
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לכך  שכבר נאמרים, והרי לא אמר דבר.צריך להיות שמשתיקם כדי שישמעו דיבורי משה 

הטחת במשה, כלומר  ם לשמוע דיבוריוהשתיק. לשמוע מה שידבר במשה אל משה, :מפרש

צווח  :כנגד משה. ו'אל' מתפרש 'כנגד' משה. ומתאר כיצד הצליח להשתיקם [לכאורה]אשמות 

  .שתקו כולם לשמוע גנותו וכו', ואמר וכי זו בלבד

' הם דברי משה, הרי הם עניין חדש שמשה אמר עלה נעלהש'אם כדעת ר"י בכור שור 

גם בספר דברים.  , כפי שמשתמע''עלה נעלהותיכם להם שלמרות תלונותיכם וחשש

לשיטתו, שאלו דברי כלב, הוצרך רש"י להסביר את הקשר שלהם לפעולותיו של משה, 

עלה עלה עלה עלה , ז לנו את השליווהגיוכו' אמר והלא קרע לנו את הים ... כדברי כלב עד כה, ולכך מפרש:
   .כל דבריונצליח ב ,והוא אומר עשו סולמות ועלו שם ,אפילו בשמים ,נעלהנעלהנעלהנעלה

הס כי לא הס כל בשר,  לשון שתיקה, וכן ,ויהסויהסויהסויהס יסוד פירושו:[מרבי מנחם]  רש"יריו מביא ם דבבסיו
 שי"ט.כן דרך בני אדם הרוצה לשתק אגודת אנשים אומר  ומסביר מדוע 'הס' לשון השתקה: להזכיר.

  .ושי"טהסְסְסְ , שנשמע כמו שְהשְה או שַהשַההכוונה ל

  
  יד מד  המשך טיפת דיו של רש"י

  לוויעפ
לוּ לַעֲלוֹת אֶל רֹאשׁ הָהָ  עְפִּ לָ  (חבקוק ב, ד)לשון חוזק וכן  ,ויעפלו "י:ברש. רוַיַּ לשון [עזי רוח] . אינגרי"ש בלע"ז ההִנֵּה עֻפְּ

ת צִיּוֹ  (מיכה ד, ח)עזות, וכן    .שלא ברשות. ומדרש תנחומא מפרשו לשון אופל, הלכו חשכים ןבַחַ עֹפֶל וָ  (ישעיה לב, יד), ןעֹפֶל בַּ

   ' מעניין רשע, ולירושלמי ויונתן מעניין אפילהלאונקלוס 'ויעפילו
(א, , תרגם [כדרכו על פי המפורש במקום אחר]. על פי דברים וארשעו למסק: תרגום אונקלוסב

וביונתן תרגם 'ואזדריזו בחשיכא'  (נתינה לגר). לעלות, שהוא לשון רשע. ''ותזידו מג)

כאילו נכתב ויאפילו. וכעין זה תרגם ה', הזדרזו באפילזו', פירשו 'ובירושלמי הנדפס 'וזרי

י רומי 'וכמנו למסוק', משורש 'כמן', שהוא תרגום של 'ארב' 'צדה' (מתורגמן), בירושלמי כת"

סֶףשהמארב במחשך. וממנו  הָב וְהַכֶּ מִכְמַנֵּי הַזָּ ל בְּ סֶףוּמָשַׁ הָב וְהַכֶּ מִכְמַנֵּי הַזָּ ל בְּ סֶףוּמָשַׁ הָב וְהַכֶּ מִכְמַנֵּי הַזָּ ל בְּ סֶףוּמָשַׁ הָב וְהַכֶּ מִכְמַנֵּי הַזָּ ל בְּ רבי יוסף קרא מפרש על פי  -. (דניאל יא, מג) וּמָשַׁ

לָ וס את אונקל לָ עֻפְּ לָ עֻפְּ לָ עֻפְּ רָה     ה לאֹה לאֹה לאֹה לאֹעֻפְּ רָה יָשְׁ רָה יָשְׁ רָה יָשְׁ   .וארשעוו שתרגמ, וויעפילע, כמו רש לשון: )ד, חבקוק ב( נַפְשׁוֹ בּוֹ נַפְשׁוֹ בּוֹ נַפְשׁוֹ בּוֹ נַפְשׁוֹ בּוֹ יָשְׁ

  לרבי מנחם 'ויעפילו' אינו מעניין עופל
רָה נַפְשׁוֹ בּוֹ  , מתחלק לב' מחלקות. האחד,עפלבמחברת מנחם:  לָה לאֹ יָשְׁ רָה נַפְשׁוֹ בּוֹ הִנֵּה עֻפְּ לָה לאֹ יָשְׁ רָה נַפְשׁוֹ בּוֹ הִנֵּה עֻפְּ לָה לאֹ יָשְׁ רָה נַפְשׁוֹ בּוֹ הִנֵּה עֻפְּ לָה לאֹ יָשְׁ לוּ לַעֲלוֹת, הִנֵּה עֻפְּ עְפִּ לוּ לַעֲלוֹתוַיַּ עְפִּ לוּ לַעֲלוֹתוַיַּ עְפִּ לוּ לַעֲלוֹתוַיַּ עְפִּ  .וַיַּ

ת צִיּוֹן. ד מְעָרוֹתד מְעָרוֹתד מְעָרוֹתד מְעָרוֹתעַ עַ עַ עַ ה בְ ה בְ ה בְ ה בְ עֹפֶל וָבַחַן הָיָ עֹפֶל וָבַחַן הָיָ עֹפֶל וָבַחַן הָיָ עֹפֶל וָבַחַן הָיָ  השני, ת צִיּוֹןעֹפֶל בַּ ת צִיּוֹןעֹפֶל בַּ ת צִיּוֹןעֹפֶל בַּ בֹא אֶל הָעֹפֶל. עֹפֶל בַּ בֹא אֶל הָעֹפֶלוַיָּ בֹא אֶל הָעֹפֶלוַיָּ בֹא אֶל הָעֹפֶלוַיָּ  עֹפֶלעֹפֶלעֹפֶלעֹפֶלמלבד אלו מופיע  –. )כדה,  ,מלכים ב( וַיָּ

, ולא הובאו במחברת כנראה (נחמיה ג, כו. שם, כז. יא, כא. דברי הימים ב כז, ג. לג, יד)עוד חמש פעמים 

שומרון שבא אליו גחזי. ב )(הנ"ל ממלכים הָעֹפֶלהָעֹפֶלהָעֹפֶלהָעֹפֶל, ואינו כולם שם מקום מסויים בירושליםכיון ש

שהם  עפלהו ויעפלואינו במחלקה אחת עם  [=מבצר?]לדעת רבי מנחם, עופל כשם דבר 

   פעולות, ולא ביאר משמעותן.

  לאבן עזרא ורבי יוסף קמחי 'ויעפילו' מעניין עופל, גובה
עופל שבירושלים, כולם ת הנכללים בשתי המחלקות ואת הפירש אאבן עזרא אבל ה

    .עֹפֶל וָבַחַןעֹפֶל וָבַחַןעֹפֶל וָבַחַןעֹפֶל וָבַחַן מגזרת  ,ויעפילות, גובה והגבהה. כפירושו כאן: במשמעות אח
עֹפֶלוכן פירש את  .העפל אל שעלו ם,טעה בִים בָּ תִינִים הָיוּ יֹשְׁ עֹפֶלוְהַנְּ בִים בָּ תִינִים הָיוּ יֹשְׁ עֹפֶלוְהַנְּ בִים בָּ תִינִים הָיוּ יֹשְׁ עֹפֶלוְהַנְּ בִים בָּ תִינִים הָיוּ יֹשְׁ וכן עפל בת  ,מבצר גבוה :)כו ,נחמיה ג( וְהַנְּ

ת צִיּוֹןירש את וכן פ .ויגביהו ,ויעפילו ,ציון ת צִיּוֹןעֹפֶל בַּ ת צִיּוֹןעֹפֶל בַּ ת צִיּוֹןעֹפֶל בַּ  ,ויעפילוויעפילוויעפילוויעפילוכמוהו וי"א כי  .עופל ובחןעופל ובחןעופל ובחןעופל ובחןכמו  ,עופל: עֹפֶל בַּ

הִנֵּה הִנֵּה הִנֵּה הִנֵּה . וכן פירש את הגביהו עצמם לעלות ,''''לעלות אל ראש ההרלעלות אל ראש ההרלעלות אל ראש ההרלעלות אל ראש ההר''''וככה כתוב  .עלו לעופל גבוה
רָה נַפְשׁוֹ בּוֹ  לָה לאֹ יָשְׁ רָה נַפְשׁוֹ בּוֹ עֻפְּ לָה לאֹ יָשְׁ רָה נַפְשׁוֹ בּוֹ עֻפְּ לָה לאֹ יָשְׁ רָה נַפְשׁוֹ בּוֹ עֻפְּ לָה לאֹ יָשְׁ  :ז)כ כח, (דבריםאבן עזרא ן פירש וכ–. עופל ובחןכמו  ,גבהה נפשו ,הנה עפלה, עֻפְּ

. ולים, והוא מגזרת ויבא אל העופלהם היוצאים במקום הנסתר, על כן כתוב ובעפ ,ובטחורים

. ןובח  עפל כמות', בהו'ג לשון עפליםפירש:  )ו  ,שמואל ה(פירש מלשון סתר ואפלה. [אבל הרד"ק  -

רש מעט בשינוי רבי יוסף אבן בעקבותיו פי -הור]. פירש על דרך סגי נ –ך בהפ  הוא הכינויו

   .ותזידוותזידוותזידוותזידודונו, וכן כתוב במשנה תורה , מגזרת עפל, כטעם ויגבהו, רצוני גבה הלב וזויעפלוויעפלוויעפלוויעפלוספי: כ

לשני חלקים, ואילו עפל מעיר על רבי מנחם שחילק  )136( יוסף קמחי בספר הגלוי גם רבי

לוּ  ואתמגדל גבוה. , עֹפֶל וָבַחַןעֹפֶל וָבַחַןעֹפֶל וָבַחַןעֹפֶל וָבַחַןהוא פירש את  עְפִּ לוּ וַיַּ עְפִּ לוּ וַיַּ עְפִּ לוּ וַיַּ עְפִּ יש לחברם  כאבן עזרא. ולכן לַעֲלוֹתיהו ויגב ,וַיַּ
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בֹא אֶל הָעֹפֶללמחלקה אחת. אך שונה  בֹא אֶל הָעֹפֶלוַיָּ בֹא אֶל הָעֹפֶלוַיָּ בֹא אֶל הָעֹפֶלוַיָּ לכאורה צירף הר"י קמחי  –מפרשו אל האופל. יש , שוַיָּ

את שתי המחלקות לאחת, מעניין גובה, אלא שהביא שיש מוציא מכלל אלו את ויבא אל 

  העופל, שמשמעו אפל.

  לו' מעניין מבצר וריחוקלרבי יונה 'ויעפי
ת צִיּוֹן    עֹפֶל וָבַחַן,עֹפֶל וָבַחַן,עֹפֶל וָבַחַן,עֹפֶל וָבַחַן,כתב: , עפלבי יונה ן' ג'נאח בשרש ר ת צִיּוֹןעֹפֶל בַּ ת צִיּוֹןעֹפֶל בַּ ת צִיּוֹןעֹפֶל בַּ לוּ לַעֲלוֹת אֶל  .צרמב עֹפֶלפרוש , עֹפֶל בַּ עְפִּ וַיַּ

זר גה נזהענין ה ןשר שיהיה מפוא. ר שהיו בעפלמכלו ,הענין שיהיו במבצר ההר רֹאשׁ הָהָר,

לָה לאֹ נו ממ לָה לאֹ הִנֵּה עֻפְּ לָה לאֹ הִנֵּה עֻפְּ לָה לאֹ הִנֵּה עֻפְּ יק בֶּ הִנֵּה עֻפְּ רָה נַפְשׁוֹ בּוֹ וְצַדִּ יק בֶּ יָשְׁ רָה נַפְשׁוֹ בּוֹ וְצַדִּ יק בֶּ יָשְׁ רָה נַפְשׁוֹ בּוֹ וְצַדִּ יק בֶּ יָשְׁ רָה נַפְשׁוֹ בּוֹ וְצַדִּ ני שרחקה פמ ינו כיענ ,ד) (חבקוק ב, אֱמוּנָתוֹ יִחְיֶהאֱמוּנָתוֹ יִחְיֶהאֱמוּנָתוֹ יִחְיֶהאֱמוּנָתוֹ יִחְיֶהיָשְׁ

ה  ורמר אמול ירצונ ,ואה הזאתנבה הראחתוה ב אִם יִתְמַהְמָהּ חַכֵּ ץ וְלאֹ יְכַזֵּ י עוֹד חָזוֹן לַמּוֹעֵד וְיָפֵחַ לַקֵּ ה כִּ ב אִם יִתְמַהְמָהּ חַכֵּ ץ וְלאֹ יְכַזֵּ י עוֹד חָזוֹן לַמּוֹעֵד וְיָפֵחַ לַקֵּ ה כִּ ב אִם יִתְמַהְמָהּ חַכֵּ ץ וְלאֹ יְכַזֵּ י עוֹד חָזוֹן לַמּוֹעֵד וְיָפֵחַ לַקֵּ ה כִּ ב אִם יִתְמַהְמָהּ חַכֵּ ץ וְלאֹ יְכַזֵּ י עוֹד חָזוֹן לַמּוֹעֵד וְיָפֵחַ לַקֵּ כִּ
י בֹא יָבֹא לאֹ יְאַחֵ  י בֹא יָבֹא לאֹ יְאַחֵ לוֹ כִּ י בֹא יָבֹא לאֹ יְאַחֵ לוֹ כִּ י בֹא יָבֹא לאֹ יְאַחֵ לוֹ כִּ אך  .הנבואהיבה כזפש הרשע אבל נשחתה והנלא ישרה  (חבקוק שם ב, ג) ררררלוֹ כִּ

ה' וַיַּ וְהֶאֱמִן וְהֶאֱמִן וְהֶאֱמִן וְהֶאֱמִן  נויאב הםאמר באברשנכמו  ,טובהנתו המועבור אביהו חהבורא י ,הצדיק ה' וַיַּ בַּ ה' וַיַּ בַּ ה' וַיַּ בַּ בֶהָ בַּ בֶהָ חְשְׁ בֶהָ חְשְׁ בֶהָ חְשְׁ חְשְׁ
הון בלבעיא יהא רש (חבקוק שם)אמרו בם מתרגה נטה הזן היואל הענ. (בראשית טו, ו) ההההלּוֹ צְדָקָ לּוֹ צְדָקָ לּוֹ צְדָקָ לּוֹ צְדָקָ 

לָה    הִנֵּההִנֵּההִנֵּההִנֵּהשיפורש  ,הוא [=היוצא מכל הנ"ל]י זרת מה שאמרתגו .רין לית כל אליןמא לָהעֻפְּ לָהעֻפְּ לָהעֻפְּ  ,רחקה ,עֻפְּ

צדיק צדיק צדיק צדיק אך ה ,וווובבבבפשו פשו פשו פשו לא ישרה נלא ישרה נלא ישרה נלא ישרה נפני שהתאחרה מ ,ופשט הפסוק הוא .ל רחוקפשראש הע יפנמ
  .כמו שהקדמנו ושוופר ,ההההחיחיחיחיאמונתו יאמונתו יאמונתו יאמונתו יבבבב

  לרד"ק 'עופל' 'ויעפילו' עניינם גובה ומבצר
הרד"ק בעקבות אביו רבי יוסף קמחי המובא לעיל, שינה בשרשיו ובפירושיו את ההגדרות 

(וכעין זה רשים וכתב בש [שהם הבסיס לשרשי הרד"ק].הנ"ל של רבי יונה ן' ג'נאח בשרשיו, 

לוּ לַעֲלוֹת אֶל רֹאשׁ הָהָר,. ומזה מבצרמקום גבוה ו עֹפֶלעֹפֶלעֹפֶלעֹפֶל :ק)ו לחבקובפירוש עְפִּ לוּ לַעֲלוֹת אֶל רֹאשׁ הָהָר,וַיַּ עְפִּ לוּ לַעֲלוֹת אֶל רֹאשׁ הָהָר,וַיַּ עְפִּ לוּ לַעֲלוֹת אֶל רֹאשׁ הָהָר,וַיַּ עְפִּ פירוש הגביהו לב     וַיַּ

הִנֵּה הִנֵּה הִנֵּה הִנֵּה . ומזה עוד [נראה ששילב את דברי רש"י בדברי אביו]וחזקוהו לעלות אנגריישרו"ן בלעז, 
רָה נַפְשׁוֹ בּוֹ  לָה לאֹ יָשְׁ רָה נַפְשׁוֹ בּוֹ עֻפְּ לָה לאֹ יָשְׁ רָה נַפְשׁוֹ בּוֹ עֻפְּ לָה לאֹ יָשְׁ רָה נַפְשׁוֹ בּוֹ עֻפְּ לָה לאֹ יָשְׁ ון, אומר כי נפש נכפירש רבי אחי רבי משה ז"ל  פירש , ופירוש הפסוקעֻפְּ

, כלומר שמה עצמה לָהלָהלָהלָהעֻפְּ עֻפְּ עֻפְּ עֻפְּ בעצמו, ואין לה בטחון ואמונה בשם יתעלה,  לא ישרהלא ישרהלא ישרהלא ישרההרשע ש

ולא  ,ולא תשוב לאל ,להשגב שם מפני האויב[ברד"ק חבקוק הוסיף ביאור: ובמבצר. עֹפֶל ב

 שוםלא יצטרך ליחיה, ו הבוטח בה' באמונתו ובטחונואבל הצדיק  .]תבקש ממנו להצילה

בֹא .מבצרו עֹפֶלמו בעצ בֹאוַיָּ בֹאוַיָּ בֹאוַיָּ יִ  אֶל הָעֹפֶלאֶל הָעֹפֶלאֶל הָעֹפֶלאֶל הָעֹפֶל [=גחזי] וַיָּ בָּ פְקֹד בַּ דָם וַיִּ ח מִיָּ קַּ , פירוש למקום )כדה,  ,מלכים ב( תוַיִּ

גבוה הר או גבעה חוץ לעיר והפקיד בבית שהיה שם הכסף וחליפות השמלות. ויונתן תרגם 

תוניות [שהוא מקום חתשהוא כינוי ל עפוליםועל לאתר כסי, תרגם אותו כמו אופל. ומזה 

  נסתר].

  ר"ש פרחון עניינו המתינו והתקבצו ל
עפל, ובוחן עופל פירש באופן מחודש:  (חובר ד"א תתקכה)ובמחברת הערוך לרבי שלמה פרחון 

, עמדו על הפרק עד פילו לעלותעוי, כמו משמר וסוהר וגבול מהוגבל, כמו שנאמר בת ציון

כשיראה הרשע כי  , פיה עפלה לא ישרה נפשו בוהנשיתקבצו כולם, כלומר, נאסרו שם. וכן 

ץ עכבה, שהוא אומר נתאחרה הנבואה ונת בעוֹד חָזוֹן לַמּוֹעֵד וְיָפֵחַ לַקֵּ ה לוֹ  ,וְלאֹ יְכַזֵּ  אִם יִתְמַהְמָהּ חַכֵּ

אֱמוּנָתוֹ יִחְיֶ ]וְ [יתפרש ולא תישר נפשו בו וישקר את הנבואות. אבל  . לפיכך(חבקוק ב, ג) יק בֶּ   . הצַדִּ

  לרש"י, שרש עפל הוא חוזק ועזות
לוּ לַעֲלוֹתו את עולה מדברינו שהמפרשים פירש עְפִּ לוּ לַעֲלוֹתוַיַּ עְפִּ לוּ לַעֲלוֹתוַיַּ עְפִּ לוּ לַעֲלוֹתוַיַּ עְפִּ עלו, הרשיעו, האפילו, הרחיקו, הגביהו ו ,וַיַּ

הגביהו לבם, הגביהו לב וחזקוהו לעלות, הגיעו למבצר. כל הגדרות אלו אינם מעניין שלילי 

ורש 'עפל' אחד הוא, וכולם של העזה. אולם רש"י החולק על רבי מנחם, סובר שכל ש

עיז לעלות, ואינו שחיזקו עצמם לה ,לשון חוזק ,ווווויעפלויעפלויעפלויעפלמשמעותם חוזק ועזות. לכן פירש: 

או ריחוק. ומציין שפירושו זה מתאים אף למקבילה במחברת מנחם,  לשון רשע או גובה

רָה נַ [וכמו שפירש רש"י שם  .הנה עפלההנה עפלההנה עפלההנה עפלהוכן  ולכן הוסיף: לָה לאֹ יָשְׁ רָה נַ הִנֵּה עֻפְּ לָה לאֹ יָשְׁ רָה נַ הִנֵּה עֻפְּ לָה לאֹ יָשְׁ רָה נַ הִנֵּה עֻפְּ לָה לאֹ יָשְׁ נפש שלו תמיד היא , פְשׁוֹ בּוֹ פְשׁוֹ בּוֹ פְשׁוֹ בּוֹ פְשׁוֹ בּוֹ הִנֵּה עֻפְּ

]. ומחזק את פירושו זה בעזרת הלעז ויעפילוויעפילוויעפילוויעפילוכמו  ,עזות שוןל עופלהעופלהעופלהעופלה ,שואף לבלוע ולא שבע ,ס ובתאוהבכע

להסביר  (עמ' כד). [וראה מ"ש ש"ב ז"ל במעייני אגם לשון עזותשהוא  .אינגרי"ש בלע"ז

דם קשה, נרגז, קשה עורף באריכות שבלעז זה שנים עשר משמעויות, כולן שוים לרעה, א

עופל עופל עופל עופל וכן , ות, אך לרש"ים שיש כאן שתי מחלקיף רש"י לבאר נגד דעת רבי מנחועוד]. ומוס
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עופל  מתפרשים במשמעות זהה של עוז ומבצר. [וכפי שכתב בפירושיו שם. ,עופל ובחןעופל ובחןעופל ובחןעופל ובחן ,בת ציוןבת ציוןבת ציוןבת ציון
ת צִ     עֹפֶלעֹפֶלעֹפֶלעֹפֶל .מבצר שוןשניהם ל, עופל ובחןעופל ובחןעופל ובחןעופל ובחןוכו',  בית מקדשי שהיה להם למבצר ,ובחן ת צִ בַּ ת צִ בַּ ת צִ בַּ ויש ל לשון אופל. ותרגם עופ ,יּוֹןיּוֹןיּוֹןיּוֹןבַּ

]. לסיום מביא רש"י את פירוש חז"ל: עופל ובחןעופל ובחןעופל ובחןעופל ובחןוכן  ,מגדל עוזלשון  עופלעופלעופלעופלו ,פרש מגדל עדר בית המקדשל

   .ומדרש תנחומא מפרשו לשון אופל, הלכו חשכים שלא ברשות

  ע"כ טיפת דיו של רש"י. 
  

  אילן שלח עט -דפי ברטו כב 
    עורך מדעי ובוגר הכולל והמחלקה לביולוגיה באוניברסיטת בר אילן.    מיכאל קנובסקימיכאל קנובסקימיכאל קנובסקימיכאל קנובסקיד"ר ד"ר ד"ר ד"ר 

  אני כותב את דבר התורה בהודיה לה' על הולדת הנכדה נטע ציפורה ג'ואן.
  זרה בשגגה בראי הדורותזרה בשגגה בראי הדורותזרה בשגגה בראי הדורותזרה בשגגה בראי הדורות    עבודהעבודהעבודהעבודה

  " בפרשתנו הן חטא המרגלים והשלכותיו ופרשת ציצית, אך להלןהפרשות "המפורסמות
 תוְכִי תִשְׁגּוּ וְלאֹ תַעֲשׂוּ אֵת כָּל הַמִּצְוֺ בפרשתנו: עשיית חטא בשגגה: " אתמקד דווקא בעניין אחר

בְּיַד מֹשֶׁה מִן הַיּוֹם אֲשֶׁר צִוָּה ה' וָהָלְאָה  יכֶםאֲלֵ ' ה צִוָּה אֲשֶׁר כָּל אֵת. אֶל־מֹשֶׁה' ה דִּבֶּר אֲשֶׁר הָאֵלֶּה

וְהָיָה אִם " . הפסוקים ממשיכים ומחלקים בין שני מקרים: שגגת רבים: כג)-(במ' טו:כב" לְדרֹתֵֹיכֶם

". בכל אחד מהמקרים וְאִם נֶפֶשׁ אַחַת תֶּחֱטָא בִשְׁגָגָה", ושגגת יחיד: "מֵעֵינֵי הָעֵדָה נֶעֶשְׂתָה לִשְׁגָגָה
עז  –פר לעולה ושעיר עזים לחטאת, ובשגגת יחיד  –ב קורבן אחר; בשגגת רבים להקרייש 

  לחטאת.
 תנֶפֶשׁ כִּי תֶחֱטָא בִשְׁגָגָה מִכּלֹ מִצְוֺ ישנה פרשה דומה בתחילת ספר ויקרא, המתחילה בפסוק: "

עדה, מלך,  לבין ,יחיד בין מחלקים שם הפסוקים. )ב:ד(" מֵהֵנָּה מֵאַחַת וְעָשָׂה תֵעָשֶׂינָה לאֹ אֲשֶׁר' ה
וכוהן גדול; כל מקרה והכפרה המיוחדת שלו. נתמקד כאן בכמה מההבדלים שבין הפסוקים 

  בפרשתנו לבין אלו שבפרשת "ויקרא".
מדובר בכל  " שאיןמכל מצוות המדייקים מהמילים " ]בבלי הוריות ח א[ בספר ויקרא, חז"ל

המצוות, ושהשגגה המחייבת קורבן בארבעת המקרים היא על חטא שזדונו כרת ושגגתו 
" וכי תשגו ולא תעשו את כל המצות האלהחטאת. לעומת זאת, מלשון הפסוקים בפרשתנו: "

א"ה. [ יפי אחדמשתמע, שמדובר במקרה שעוברים על כל מצוות ה', ולא רק על חטא ספצ
? לולא הסתירות בין פרשה זו , עלינו ללמוד שעברו על המצוותהאם ברמת פשוטו של מקרא

מכל המצוות, כדי ליישב את הסתירות מפרשת  אחתעברה  ללפרשת ויקרא היינו מפרשים ע
מוסיף מילה . אולי לכן יונתן בן עוזיאל ]דה זרהוהתורה שבעל פה שכאן מדובר בעב

אבל חז"ל (ובעקבותיהם רוב הראשונים   8בתרגומו: ולא תעשו אחת מכל המצוות האלה.
"איזו היא מצווה שהיא שקולה ככל  כמו רש"י, רשב"ם, רמב"ם, ורמב"ן) דרשו באותה סוגיה:

". כלומר, מדובר כאן בעבירה ספציפית אחת, והיא שגגת ה זרההמצוות? הוי אומר זו עבוד
בבלי, נדרים לב ( עבודה זרה. ישנן מצוות נוספות השקולות כנגד כל המצוות, כגון מילה

 כמו שבת[ ועוד )בי' פו, תוספתא, ע"ז ה, ספרי דברים, פ( יישוב ארץ ישראל ,)אכה ע"שם ( ציצית )אע"
אם כך, למה בחרו חז"ל לפרש  .])(ירושלמי פאה א, א וגמילות חסדים (ירושלמי נדרים סוף פרק ג)

עד כה כשהביא בלשון חז"ל את  א"ה.א"ה.א"ה.א"ה.[צ"ל עבודה זרה  עבודת כוכביםשמדובר כאן בשגגת 
תיקון בלי להעיר, פקתי בתסהנוסח של הצנזור הנוצרי 'עבודת כוכבים' במקום עבודה זרה, ה

. עתה כשהוא בלשון העצמית שלו משתמש קיבמאגרים שמהם הוא מעת 9חוןרותליתי את הסי

אֵת כָּל מדייק מהפסוק " 10? הרב חיים פלטיאל]כבר בלתי נסבל לחלוטין!זה  –בנוסח האפיפיור 

                                                           

נראה שכך גם סובר אבן עזרא בפירושו כאן. אבל הרב אלתר טוביה וין מסביר בספרו "יין הטוב על  8
התרגומים", שכוונת יונתן בן עוזיאל היא על מצווה אחת מיוחדת, קרי עבודה זרה, כך שאין מחלוקת בינו לבין 

  .חז"ל במסכת הוריות
   , אלא גם בעל ריח מבאיש כבלשון ימינו!הוא לא רק חטא כבלשון חז"ל 'סירחון'א"ה. כאן  9
  .בצרפת, תלמיד חבר של המהר"ם מרוטנבורג שנה 800לפני כחי  10
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הדיברות הראשונות ששמעו ] צ"ל בשני[", שמדובר כאן בשתי שֶׁר צִוָּה ה' אֲלֵיכֶם בְּיַד מֹשֶׁהאֲ 
", קרי: איסור לאֹ יִהְיֶה לְךָ אֱלהִֹים אֲחֵרִים", ו"להֶֹיךָ אָנֹכִי ה' אֱ בני ישראל ישירות מפי הקב"ה: "

   עבודה זרה.
הוא התשתית " אנכי ה' אלקיךאר העבירות. הדיבר "חטא עבודה זרה שונה במהותו מכל ש

ככופר בכל התורה  ה זרהה זרהה זרהה זרהעבודעבודעבודעבוד"מגיד שכל המודה ב :קיא)( לכל המצוות, ולכן אומר הספרי
מסתמך על כך בפירושו לתורה, ומסביר את ההבדל שבין  11כולה". הרב יוסף בכור שור

פרשתנו, שבה יש חילוק רק בין יחיד לרבים, לבין המקבילה בספר ויקרא, ששם החילוק הוא, 
ודה זרה, אפילו כאמור, בין הדיוט לבין כוהן גדול ומלך. וכך הוא כותב: "דכיון שנכשל בעב

  הדיוט גמור, על שלא נזהר בה, ודינו כהדיוט".מלך ישראל הרי הוא כ
הרמב"ן מעלה אלטרנטיבות שונות למצב שאדם או קהל מישראל יכולים לעבור על כל 
מצוות ה', כמו שעולה מפשט הפסוקים. במקרה של יחיד, תינוק שנשבה בין האומות, ומתנהג 

ים שחושבים בטעות, כל מצוות התורה. במקרה של קהל, אנש ככל הגויים, הרי הוא עובר על
שהתורה ניתנה לתקופה מוגבלת ושכבר עבר זמנה, עוברים על כל מצוות התורה. הרמב"ן 

לִדְרשֹׁ אֶת בָּאוּ אֲנָשִׁים מִזִּקְנֵי יִשְׂרָאֵל מבסס את דבריו על מדרש המובא על פסוק ביחזקאל: "

   .ספרי במדבר פיסקא קטו, ד"ה "למען תזכרו" רש" (כ:א). כתוב במדיה' וַיֵּשְׁבוּ לְפָנָ 

אמרו לו: יחזקאל, עבד שמכרו רבו לא יצא מרשותו? אמר להם: הין (כן).          
  .אמרו לו: הואיל ומכרנו המקום לאומות העולם, יצאנו מרשותו

שר בינם היהודים שנותרו בבבל, שכבר נותק הק אחרי חורבן בית ראשון וגלות יהודה חשבו
לבין הקב"ה, ולכן אין להם שום חיוב לקיים מצוות. דוגמה נוספת שהרמב"ן מביא לקהל 
שעבר על כל התורה בשגגה היא: אנשי ממלכת ישראל, שבעקבות רצף מלכים שעזבו את ה' 

רושלים, נשתכחה מהם ועבדו לעגל או לאלילים אחרים, ולא הרשו לנתיניהם לעלות למקדש בי
קרים שהרמב"ן מביא אינם מוכיחים שבני ישראל אכן לא קיימו אף אחת תורת משה. כל המ

ממצוות ה"עשה" או ה"לא תעשה", אבל לכל המקרים האלה יש מכנה משותף אחד: פולחן 
  העבודה הזרה. או בלשון הרמב"ן:

ה השם הנכבד בין כי המודה באלוה זולתו כבר הוא בטל אצלו כל מה שצו         
ת לא תעשה, שאם יש אלוה זולתו, יראתו ומצותיו וכל החיוב במצות עשה בין במצו

    בהם אינו כלום.
לא רק בממלכת ישראל עבדו עבודה זרה. גם בממלכת יהודה עבדו עבודה זרה באופן רשמי. 

אחז  בימי אחז מלך יהודה, בגלל פחדו מרצין מלך ארם ופקח בן רמליהו מלך ישראל, ביקש
אל לאשור. אחז הכניס את פולחן אשור ליהודה מרצונו, את עזרת אשור, וכך הפך למלך וס

" Xהֵי אֲבתָֹיווּבְכָל עִיר וָעִיר לִיהוּדָה עָשָׂה בָמוֹת לְקַטֵּר לֵאXהִים אֲחֵרִים וַיַּכְעֵס אֶת ה' אֱ ככתוב: "
וטיהר את ממלכת  בנו חזקיהו, שעלה לשלטון אחריו, עשה רפורמה דתית .)כח:כה:בי (דבה"

וַיַּשְׁכֵּם יְחִזְקִיָּהוּ מגילולי אביו. לאחר סילוק העבודה זרה כתוב: " יהודה ואת בית המקדש

הַמֶּלֶ= וַיֶּאֱסףֹ אֵת שָׂרֵי הָעִיר וַיַּעַל בֵּית ה'. וַיָּבִיאוּ פָרִים שִׁבְעָה וְאֵילִים שִׁבְעָה וּכְבָשִׂים שִׁבְעָה וּצְפִירֵי 

וּדָה וַיּאֹמֶר לִבְנֵי אַהֲרןֹ הַכּהֲֹנִים לְהַעֲלוֹת עַל מְלָכָה וְעַל הַמִּקְדָּשׁ וְעַל יְהעִזִּים שִׁבְעָה לְחַטָּאת עַל הַמַּ 

). המלבי"ם בפירושו שם מסביר שהחטאות והעולות הם כעין חטאת כא-(שם כט:כ" מִזְבַּח ה'
ועולה שמביאים על שגגת עבודה זרה של ציבור, כמו שכתוב בפרשתנו שמביאים פר לעולה 

להביא שנים עשר פרים ושתים עשרה  ת. המלבי"ם מוסיף, שחזקיהו היה אמורושעיר לחטא
עיזים כמספר שבטי ישראל, אבל הוא הביא רק שבעה פרים ועיזים, כי חמישה שבטים כבר 

  הוגלו ונשארו רק שבעה.

                                                           

  םבצרפת, תלמיד רבינו ת שנה 900לפני כחי  11
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המלך האחר שעשה מהפיכה דתית חיובית היה המלך יאשיהו, אחרי כמעט חמישים שנה של 
ימים) של טיהור המקדש וחנוכת מי מנשה ובנו אמון. בתיאור (בדברי העבודת גילולים בי

המזבח אין אזכור של הבאת קורבנות. במקום זאת קיים דגש על לימוד מחדש של תורת 
משה, שכמעט נשתכחה בזמנם של מנשה ואמון. חז"ל מזכירים את שפן, סופר המלך יאשיהו, 

   מישראל.כאחד משלושת האנשים שאילולי הם נשתכחה תורה 
גם בחנוכת בית המקדש השני הביאו קורבנות על שגגת עבודה זרה. בספר עזרא כתוב: 

ר עַל כָּל יִשְׂרָאֵל אֵילִים Xהֵי יִשְׂרָאֵל פָּרִים שְׁנֵים עָשָׂ הַבָּאִים מֵהַשְּׁבִי בְנֵי הַגּוֹלָה הִקְרִיבוּ עלֹוֹת לֵא"

 . חז"ל(ח:לה)" ים וְשִׁשָּׁה כְּבָשִׂים שִׁבְעִים וְשִׁבְעָה צְפִירֵי חַטָּאת שְׁנֵים עָשָׂר הַכּלֹ עוֹלָה לַה'תִּשְׁעִ 
יו על חטא עבודה זרה שעבדו מסבירים שהקורבנות המוזכרים בפסוק זה ה יות ו ארבהו

 עבודה זרהאו בארץ ישראל בסוף תקופת בית ראשון: "דתניא, רבי יהודה אומר על  12בגולה
שעשו בימי צדקיהו". מספר הקורבנות ה ה זרהביאום ואמר רב יהודה אמר שמואל על עבוד

נות על אנשים שכבר אינם חיים, והבאת קורבנות חטאת שהם שהובאו, הבאת קורב
  הכול היה הוראת שעה כמסקנת הגמרא שם. 13כעולה,

אולי בכל זאת ניתן לקשור פרשה זו לחטא המרגלים שבפרשתנו. בני ישראל מאסו בארץ 
חמדה (שהישיבה בה, כאמור, שקולה כנגד כל המצוות) ורצו לחזור למצרים, למקום שבו 

. (טז:כו)" וַתִּזְנִי אֶל בְּנֵי מִצְרַיִם שְׁכֵנַיִ=ט שערי טומאה, או כמו שאמר הנביא יחזקאל "שקעו במ"
דור המדבר, שהלך שולל אחרי המרגלים, קיבל את עונשו החמור. ייתכן שרצה הקב"ה לנחם 

הדורות הבאים, שאם הם יחטאו ויגיעו לאותה מדרגה שפלה של עבודה זרה, הם יוכלו את 
  שיהם על ידי עזיבת החטא והבאת קורבן, מה שלא ניתן לדור המדבר לעשות.לתקן את מע
  . ןלאי-ע"כ מדפי בר

  

   
  

  את הערותיכם!אל תמנעו אנא 
  mgmail.coyahule@eli למשלוח:הכתובת 

  הערות מתקבלות גם באנגלית.  
  

גליוננו מופיע ם מדי שבוע (גהשבוע  פרשתנות גליו דעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להורידהו
   .aspxtnoinfo/gilyohttp://www.ladaat. שם):

  ורה קדוק ומספורום דאוצר החכמה בב ונשמרונשמרונשמרונשמרפיע מאמרנו מו
p=272195#p272195&t=10317&?f=45viewtopic.php/srg/forum.ohttp://forum.otzar  

  

  ןאם אתה מתעניי
  ל התורהניים שולשבהבטים ה

  וכו') משנה, התלמודון המקרא, ה(לש
  ן להרשם (בחנם)אתה מוזמ

  לשוניים שאיםלקבלת דוא"ל בנו
  com.gmail@klashonfranבכתובת: 

 את שאר המכותבים חכים את עצמך והבּוֹא ל  
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  .מתרצת שהכוהנים לא אכלו מקורבנות החטאת ההם, כמו שעושים בקורבן רגיל של חטאת


